UKD-P058 w praktyce Książnicy Podlaskiej

– nowe wydanie w nowym formacie


Książnica Podlaska im. Łukasza Górnickiego w Białymstoku od 1997 r. otrzymuje egzemplarz obowiązkowy z całym jego dobrodziejstwem, co oznacza dla nas różnorodność typów dokumentów do opracowania. Rocznie wprowadzamy do naszego katalogu ponad 20 000 nowych opisów. W dalszym ciągu pracujemy w systemie MAK wersja 4.3.


Opracowanie zbiorów w bibliotece jest zdecentralizowane. Nasz dział opracowuje zbiory dla księgozbiorów czytelń, Wypożyczalni dla Dorosłych, 15 filii bibliotecznych , Działu Metodyki Bibliotecznej i Doskonalenia Kadr, Zbiorów Specjalnych oraz 2 pracowni. Samodzielnie gromadzi i opracowuje swoje wpływy Dział Zbiorów Specjalnych i Książka Mówiona. Prawie  wszystkie opracowywane w dziale dokumenty, wyjątkiem są normy i stare druki, otrzymują charakterystyki rzeczowe w 2 JIW: UKD i JHP BN. Ponadto nadajemy odmiany gatunkowe powieściom dla dorosłych oraz charakterystykę poziomowo - działową dla literatury pięknej dla dzieci i młodzieży. Z początkiem stycznia  2009 r. wprowadzamy dane w formacie MARC-21,w związku z powyższym czeka nas konwersja z formatu MARK BN. Rozpoczęliśmy także tworzenie kartotek haseł formalnych i przedmiotowych. W dalszym ciągu w sieci naszych bibliotek obok katalogów komputerowych funkcjonują katalogi kartkowe. 


Każda modyfikacja klasyfikacji i zmiana metodyki jest czynnością czasochłonną i powtarzającą się cyklicznie, co wśród bibliotekarzy nie pomnaża zwolenników UKD. Ponadto  bardzo często z różnych względów prace te rozciągają się w czasie. Tak więc w naszych katalogach znajdują się dokumenty klasyfikowane wg kolejnych wydań UKD FID 667 z roku 1988, UDC-P022 z 1997 r., oraz UDC-P058 z 2007 r. Księgozbiory udostępniane  prezencyjnie i z wolnym dostępem do półek zawsze były uporządkowane  według schematu UKD, więc obowiązkowo i w pierwszej kolejności dokonuje się reklasyfikacji w działach, które są całkowicie zrewidowane, np. 2 (religia, teologia), likwidacja 65 (zarządzanie, przeniesione do 005), tworzone np. w 1997 r. nowy dział 004 (informatyka), a w 2006 r. 60 (biotechnologia).


Różne symbole cyfrowe dla oznaczenia tych samych zagadnień bez towarzyszących im odpowiedników słownych nie są najlepszym narzędziem wyszukiwawczym. Idealna sytuacja jest wtedy, kiedy symbole obsługuje indeks przedmiotowy w języku naturalnym. Cytując Pana Dariusza Grygrowskiego („UKD w środowisku komputerowym: praca zbiorowa” pod red. Barbary Sosińskiej-Kalaty, Warszawa, 2004) :”Remedium na tę niekorzystną sytuację byłaby funkcjonująca w systemie - oprócz kartoteki haseł osobowych, korporatywnych i przedmiotowych- także kartoteka wzorcowa symboli UKD wraz z ich odpowiednikami słownymi. Taka kartoteka określałaby relacje między różnymi symbolami (pochodzącymi z różnych wydań tablic), ale mającymi to samo znaczenie i dałaby właściwy dla nich system odsyłaczy”.


Kartoteka wzorcowa symboli UKD znacznie ułatwiałaby pracę. Pozwoliłaby zarówno na zachowanie jednolitości klasyfikowania przez różne osoby dokumentów o tej samej tematyce, zachowanie takiej samej kolejności symboli złożonych jak i usprawniłaby prace związane z reklasyfikację zbiorów. (To ostatnie pod warunkiem, że pracowalibyśmy w zintegrowanym systemie bibliotecznym.) Ponadto ręczne wpisywanie niektórych rozwiniętych lub złożonych symboli (szczególnie ostatniego wydania tablic) nawet przy maksymalnej koncentracji nie jest wolne od pomyłek. Jedyną metodą eliminowania ich jest kopiowanie symboli UKD z indeksu, jednak pod pewnymi warunkami: 

· że nie popełniono błędu podczas klasyfikacji i nie przeoczono ich podczas korekty, 

· że pamięta się - szczególnie przy kolejnych wydaniach - o zmianie symboli zgodnie z obowiązującymi tablicami,

· że tematyka publikacji jest identyczna; inne przypadki należy bardzo  dokładnie analizować.


 W formacie MARC 21 stosujemy zapis pionowy w powtarzalnym polu 080, co czyni indeks UKD bardziej przejrzystym. Dodanie oznaczenia identyfikującego tablice, z których pochodzi zastosowany symbol- mamy nadzieję - ułatwi pracę nie tylko nad reklasyfikacją. 


 Pracownik opracowujący dokument rzeczowo przygotowuje charakterystykę w obu jiw tzn.: UKD i JHP BN. Naszym zdaniem znacznie skraca to czas przygotowania opisu, ponieważ analiza treści dokonywana jest tylko raz. Od początku przyjęto zasadę: nie wprowadzamy do katalogu dokumentów nieopracowanych pod względem rzeczowym. Staramy się także ujednolicać - w miarę naszych możliwości- charakterystyki rzeczowe kolejnych wydań i dokumentów o podobnej tematyce. Systematycznie przeglądamy drukowany Przewodnik Bibliograficzny w celu m.in. śledzenia na bieżąco zmian w pragmatyce zapisu symboli UKD, jak też skonfrontowania opracowanej przez nas charakterystyki i klasyfikacji literatury specjalistycznej, szczególnie technicznej i w językach obcych.  

Analizując sygnały płynące od bibliotekarzy mamy wrażenie, że od chwili wkroczenia do bibliotek katalogów komputerowych nie są oni zainteresowani dokładnością i głębokością klasyfikacji, tak jak to miało miejsce przy posługiwaniu się katalogiem tradycyjnym, obecnie UKD służy głównie do porządkowania zbiorów czyli wskazuje miejsce na książki półce. Często przy tak głęboko rozbudowanych symbolach bibliotekarze muszą sięgać do tablic, żeby je prawidłowo odczytać. Przy wyszukiwaniu informacji w katalogu komputerowym, który daje możliwości poszukiwania według wielu różnych kryteriów, indeks UKD nieobsługiwany przez odpowiedniki słowne w języku naturalnym nie jest narzędziem powszechnie wykorzystywanym, chyba że przez klasyfikatorów. 

Tablice UKD UDC-P058

Użytkując kolejne edycje tablic widać wyraźnie, że nawet fizycznie są one dużo obszerniejsze od poprzednich, informują o tym także dane liczbowe przytoczone we wstępie do UDC P058, porównując zaś zawartość obserwujemy, że;

· UKD stara się nadążać za rozwojem nauki, 

· wprowadzane zmiany i rewizje poszczególnych działów bywają dość radykalne,

· postępuje fasetyzacja zapisu symboli,

· wprowadza się również znaczną liczbę symboli złożonych,  

· zasób odpowiedników słownych do symboli jest maksymalnie zbliżony do słownictwa JHP BN,

· stosuje znacznie większą liczbę odsyłaczy, 

· wprowadzenie do najnowszego wydania wielu cennych wskazówek dotyczących metodyki rozbudowy symboli w poszczególnych działach.



Obecna edycja tablic wydaje się dzisiaj wystarczająca na nasze- tzn. bibliotek publicznych - potrzeby, trudno jednak przewidzieć w tak szybko zmieniającym się świecie, w jakim kierunku i które nauki będą rozwijały się najszybciej a co za tym idzie – kiedy tablice utracą aktualność. W katalogach bibliotek publicznych dostępnych online widać symbole z wydań skróconych często bez poddziałów wspólnych -to świadczy o tym, że są dla nich wystarczające. Zastanawiający jest fakt pozostawania niektórych bibliotek publicznych przy starych wydaniach tablic, co widać przy klasyfikacji dokumentów wydanych po 2006 r. 



 W naszej praktyce zdarzają się sytuacje, wprawdzie sporadycznie, gdy braknie nam symboli z „ósemki”( językoznawstwo i historia literatury), ale wtedy korzystamy z II wydania pełnego w języku polskim tablic UDC P007 (FID 607). Tablica I C: Poddziały wspólne języka. Dział 8: Filologia. Językoznawstwo i języki. Literatura piękna. Warszawa, 1996.



Przystępując do opracowania w pierwszej kolejności przeglądamy dostępne online katalogi bibliotek polskich i zagranicznych, aby sprawdzić, czy książka nie została już opracowana przez inne biblioteki stosujące UKD. Pomocne - przynajmniej częściowo - bywają także katalogi bibliotek, które stosują któryś z jiw - jest to połowa pracy związanej z opracowaniem dokumentu. Około dwie trzecie gotowych opisów katalogowych wraz z charakterystykami rzeczowymi pochodzi z baz danych BN (Przewodnika Bibliograficznego oraz katalogu). Symbole UKD dla specjalistycznej literatury matematyczno - przyrodniczej i technicznej wzorujemy na zapisach w katalogach bibliotek technicznych. Często wykorzystujemy ich charakterystyki dokumentów wg UKD, skracając je do postaci symbolu tablic skróconych. Samodzielne opracowanie dokumentów technicznych w naszym przypadku jest bardzo czasochłonne, a wykorzystanie bardzo specjalistycznej literatury technicznej  w bibliotece publicznej jest zdecydowanie mniejsze. 



Nowy format spowodował zmiany w metodyce zapisu symboli. Symbole zapisujemy w polu 080 w rozbiciu na dwa podpola : „a” dla symboli głównych i „x” dla  poddziałów wspólnych. Podpole „2”stosujemy dla oznaczenie aktualnego wydania tablic UKD. Ze względu na sposób rozbudowy klas w dziale 82, 913 i 94 decyzja o wyborze sposobu zapisu symbolu głównego okazała się dość skomplikowana. Oczywiście najłatwiej oczywiście jest korzystać z już wypracowanych wzorców, zaczął się więc czas oglądania, porównań, dyskusji, konsultacji. Okazało się, że w różnych bibliotekach symbole zapisywane są bardzo różnie i sami musimy wypracować naszą własną metodykę zapisu.




Wykorzystanie poddziałów wspólnych.



 Z poddziałów wspólnych formy w przypadku literatury dla dzieci i młodzieży rezygnujemy z poddziału dla oznaczenia publikacji bogato ilustrowanych (02.025.2) w tym przypadku najważniejszy jest symbol  (02.053.2), ponieważ książka dla dzieci jest z reguły bogato ilustrowana. Zawsze stosujemy też poddziały dla podręczników, katalogów wystaw, albumów, encyklopedii, słowników, przepisów, poradników, materiałów konferencyjnych, statystyki i dokumentów prawnych.



 Dla słowników i publikacjach wielojęzycznych dajemy symbol poddziału wspólnego języka. 



Poddziały wspólne czasu stosujemy do oznaczania dat rocznych ważnych wydarzeń historii Polski lub powszechnej typu: bitwy, rewolucje, ruchy społeczne; natomiast nie dajemy dodatkowo tych poddziałów do historii Polski określonego wieku.



Zrezygnowaliśmy z zapisywania poddziału alfabetycznego „A/Z”, ponieważ w katalogu zautomatyzowanym nazwy własne są najchętniej wyszukiwane poprzez indeks przedmiotowy. 



 Z pewnością rzadziej będziemy używać symboli „poddziałów wspólnych z kreską zero”, z wyjątkiem tych użytych w tablicach głównych dla symboli rozwiniętych. Dotychczas najczęściej wykorzystywanymi tego typu symbolami były -027.21 Teoretyczny. Teoria , -047.37  Śledzenie. Dociekanie, …badanie, -047.72 Przewidywanie. Prognozowanie. Prognozy. -047.74 Planowanie. 
Naszym zdaniem większe zastosowanie znajdą one w  klasyfikowaniu literatury technicznej dla ukazywania właściwości i cech przedmiotów i zjawisk. Poddziały specjalne stosujemy zgodnie ze wskazówkami w tablicach głównych. Używamy także symboli analitycznych przynależnych do poszczególnych symboli głównych.



Tablice główne .


Fasetyzacja symboli znacznie wydłużyła ilość znaków w symbolach rozwiniętych i złożonych niektórych działów, szczególnie 2, 364, 378, 82, 94. Bardzo potrzebne było umieszczenie w tablicach stałych fraz dla oznaczenia niektórych zagadnień np. Cyfrowe aparaty fotograficzne 771.3:004.357:004.932, GIS 528.9-5:001.102-048.44:004.42, czy chociażby przykład z biuletynu UKD nr 4 propozycja dla tematu Metoda Dobrego Startu 373.2:373.3.046-021.64:37.043:376:37.091.64. Te propozycje są bardzo pomocne i potrzebne. Dzięki temu nie musimy każdorazowo zastanawiać się, które symbole właściwie oddadzą treść dokumentu. Wciąż zastanawiamy się nad  możliwością i kolejnością łączenia poddziałów analitycznych szczególnie w dziale 2, 3, 7. 


 Bardzo przejrzysty i prosty w stosowaniu jest dział 2: Religia. Teologia. W używanym obecnie wydaniu Tablic sensownym rozwiązaniem jest przeniesienie z 61 do 636 i rozbudowa w oparciu o dział 616 Weterynarii. Likwidacja 65 i utworzenie 005 spowodowała uporządkowanie w jednym miejscu wszystkich zagadnień związanych z zarządzaniem łącznie z biurowością. W dziale 7 Sztuka. Rozrywki. Sport nasze wątpliwości budzi stosowanie poddziałów analitycznych .01/.09, a w szczególności poddziału .03 oraz dodatkowo określników chronologicznych i poddziału wspólnego formy (091).


 Sztuka nowoczesna w dalszym ciągu jest potraktowana zbyt ogólnikowo. 

W naszych zbiorach są duże ilości katalogów wystaw opracowywane zarówno rzeczowo jak i formalnie jak książki. W przypadku takich form wypowiedzi artystycznej jak rysunek, malarstwo, fotografia, grafika mamy wypracowaną metodykę tworzenia symboli. Najwięcej problemów sprawiają katalogi wystaw prezentujących sztukę współczesną, chociażby Instalacje wideo lub Wideo-art. Na klarowności zyskał dział 78 dając możliwość łączenia muzyki na poszczególne instrumenty z odpowiednimi instrumentami - jednakże teoria muzyki mogłaby być bardziej rozbudowana. 


Wielu problemów przysparza dobór symboli w działach 82(091) i 82-1/-9 do klasyfikowania twórczości i dzieł tych pisarzy, którzy mają podwójną narodowość, piszą w dwu językach i sami przekładają siebie. Mamy sporo wątpliwości przy stosowaniu symboli z działu 94 np. związanych z opracowaniem publikacji z zakresu II wojny światowej czy też historii Żydów w poszczególnych krajach. Pewne wskazówki dotyczące stosowania, łączenia, rozbudowy symboli z tego działu otrzymujemy w objaśnieniach dla danego działu czy nawet symbolu.


Pracując w formacie MARC 21 odeszliśmy od reguł zapisu w porządku poziomym, a więc od „gramatyki” UKD. Pomijanie znaków dwukropka i plusa powoduje pominięcie relacji zależności między symbolami. Tak więc, symbole główne wraz z przynależnymi w ich obrębie symbolami analitycznymi zapisujemy w podpolu „a”, zaś wszystkie poddziały wspólne znajdujące się w tablicach pomocniczych zapisujemy w podpolu „x”. Najwięcej problemów przysporzył nam zapis symboli w działach 82(091). 913 i 94 oraz symboli łączonych podwójnym dwukropkiem. Ten ostatni pojawia się w przypadku zagadnień, dla których w tablicach nie ma odpowiednich symboli prostych i wyraża nierozdzielny temat zapisany w ustalonej kolejności symboli. Kolejność ta decyduje o znaczeniu całego symbolu np. Nauka społeczna Kościoła katolickiego, szkoły zawodowe lub wyższe fachowe czy poszczególne architektury. Przyjęto zasadę zapisu tych symboli łącznie. Symbole łączone kreską ukośną w przypadku gdy jest ich 2 lub 3 rozpisujemy na symbole pojedyncze, najczęściej z taką sytuacja mamy do czynienia w dziale 7 Sztuka  (72, 73, 741/744, 745/749, 75, 76)  lub decydujemy się na zastosowanie tylko symbolu głównego czyli tzw. samej 7. W tym przypadku pozbawiamy się dostępu do informacji o zawartości licznych dokumentów z tej dziedziny. Czasem zapisujemy również symbole łączone kreską ukośną np. np. 0/9, 351/354, 520/524, 66/69. Takie postępowanie wynika m.in. ze stopnia ogólności opracowywanego dokumentu, jego przeznaczenia czy też wielkości zasilanego księgozbioru. 


Symbole dla słowników przekładowych w jedną stronę (łączone znakiem „::”) zapisujemy w jednym podpolu, natomiast dla słowników dwustronnych (czyli połączonych znakiem „:”) w dwu polach.  


W 2 działach głównych została złamana zasada zapisu w podpolu „x” symboli poddziałów wspólnych. 


Dział 82-1/-9 Literatura poszczególnych języków  który przez rozwinięcie symbolu głównego z zastosowaniem  poddziału wspólnego formy (091) Opracowania historyczne oznacza historię literatury. W tym przypadku symbol analityczny od symbolu głównego oddziela poddział wspólny formy, i taki zapis symbolu pozostawiamy w podpolu „a”. Naszym zdaniem przeniesienie symbolu wspólnego do podpola „x” spowodowałoby szum informacyjny i w indeksie symboli UKD literatura piękna byłaby w tym samym miejscu co opracowanie tejże. 


Dla działów 913 i 94 także złamana została zasada zapisu symbolu głównego w podpolu „a” zaś poddziału wspólnego miejsca w podpolu „x”. Decydujące znaczenie przy podejmowaniu tej decyzji miała rozbudowa działu 94(438) z zastosowaniem poddziału analitycznego dla oznaczenia poszczególnych okresów historii Polski. Najrozsądniejszym wyjściem byłoby zastąpienie poddziału analitycznego poddziałem wspólnym czasu (co prawdopodobnie stanie się możliwym w kolejnym wydaniu tablic). Ponieważ jesteśmy jeszcze ciągle w początkowej fazie pracy w nowym formacie, wciąż się zastanawiamy, czy w omawianych działach nie odstąpić od przyjętej zasady.


Od kilkunastu już  lat (11) rozmawiamy m.in. o stosowaniu UKD przez biblioteki różnych sieci, równie ciekawa byłyby prezentacja wyników badań nad posługiwaniem się tym narzędziem przez czytelników i bibliotekarzy. Mam nadzieję. że badania potwierdzą iż nasza praca nie jest sztuką dla sztuki i nie służy tylko dla „ustawienia książek na półce wg pierwszego symbolu”. Należałoby jak najszybciej znaleźć sposób na usprawnienie tego języka informacyjno-wyszukiwawczego jakim jest UKD. Co jakiś czas ze strony bibliotek stosujących ten jiw pojawia się sugestia  rozpoczęcia prac nad kartoteką symboli UKD, tak jak robi to Czeska Biblioteka Narodowa. Mam nadzieję, że ta propozycja stanie się rzeczywistością. 









Anna Kułak

